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	Odůvodnění hodnocení práce (silné a slabé stránky práce):

V úvode práce chýba jednoznačne stanovený cieľ. V závere sa mi ako nedostatočné a málo výpovedné javí zhrnutie výsledkov analýzy. 
Grafy v kapitole 6 zobrazujú len konkrétnu jazykovú situáciu v angličtine; keďže ide o komparatívnu prácu, chýba obdobné grafické vyjadrenie situácie v češtine. 
Vzhľadom na zámery práce oceňujem dobrý výber skúmaného materiálu. 
Ide o náročnú lingvistickú problematiku, ktorá je vzhľadom na rozsah práce spracovaná kvalitne.  


	Otázky k obhajobě:

Na str. 27 uvádzate: „...use of English may has its counterpart může, but it doesn´t have to be true always.“ Našli ste vo Vašom skúmanom texte prípady, keď may nemá ekvivalent může? Na základe čoho tvrdíte, že may nemusí byť vždy ekvivalentné s může?
Na str. 28 uvádzate dva prípady s may not v angličtine, z ktorých jeden má ekvivalent „nemusíme“ a druhý „nemůžeme“. Ide tu o zásadný sémantický posun. Je možné tento prípad klasifikovať ako chybu v preklade?

Na str. 31 uvádzate, že shall/shall not sa do češtiny v danom texte neprekladá modálne – modálnym slovesom ale ani iným modálnym prostriedkom. Pokúste sa vysvetliť tento jav. 
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